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Takum 00pa3oM, CHHEPreTHIECKHH MOAX0 K MPENoaBaHII0 HHOCTPAHHOTO sI3bIKa B BBICIIEH IIIKOJIE CIIOCOOCT-
BYET Pa3BUTHIO JIMYHOCTHBIX CTPATETHH, PacIIMpseT CHHEPreTHYeCKH-UH(YOPMALMOHHOE TOHUMaHHE MUpa, Mpea-
IoJIaraeT MCXOJHYIO OTKPBITOCTh MHPA, TIPHUIIIANICHHE K 0OMEHY B COTPYIHIYECTBY, aKIIEHTUPYS BHUMaHHE Ha ca-
MOM H3y4aeMOM TIpeIMeTe U BHYTPEHHUX CHJIaX 00yJaromero.
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The authors present the points of view on synergetics in the modern scientific world, consider its inter-disciplinary character, pay
special attention to the synergetic approach to education and foreign languages teaching, its key notions — self-education and self-
management, and also to the importance of teaching students the ways of the necessary information unassisted search and its in-
terpretation in their own context, and describe personality strategies types in accordance with speech activity types.
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VIIK 8; 811.1/.2
(I)I/IJIOJIOFI/I‘ICCKI/IC HayKl/I

Cmamus noceswena cooepicamenbHo-QoOpMaIbHOl KAme2opuu <Ka4ecmeo», paccmampusaemMol 8 HepaspblHol
CBs3U ¢ Kamezopuell KKOAUHecmseo». AGmop axyeHmupyem GHUMAHUE HA KAYeCMBEHHOU NPUpoOe Cl06 CK803b NPU3-
My eenesuca u popmuposanus yacmeil peuu. Ha mamepuane anenuiicko2o s13blka AHATUZUPYIOMCSE PAZHOYDOBHEBbLE
cnocobul evipascenus abcomomuol (UMIIUYUMHOU) U omHOcumenbrol (IKCRIuYUmMHOIL) 2paoayuu NPUsHaAKa Kaye-
cmea. Cemanmuyeckas HeOOHOPOOHOCb U SIGNEHUe MPAHCHOZUYUU YACMEl peyy, aKmyanu3ayus 2paoyupyemvix
UNU NOMEHYUATLHO 2PAOYUPYEMBIX CeM KAYeCmed dKCHAUYUPYIOm CROCOOHOCMb CNI08 PA3HOU YACmepeuHOu npu-
HAOAEIHCHOCMU K 2pa0ayuu.

Knrouesvie cnosa u qbpasbl: KaTCropusl «Kauye€CTBO»; KATCrOpHUs «KOJIUYECCTBO», a0COJIIOTHOE (I/IMHHI/IIII/ITHOG) n oT-
HOCHUTCJIBHOC (SKCHHI/IHI/ITHOG) rpaayupoOBaHUEC; I'paJallMOHHAas 1IKaJia, HOpMa IpU3HAKa,; CTCIICHA KAa4€CTBA.

Jlenosckasa Haranbs HukonaeBHa, K. QWION. H., TOLCHT
Cegepo-Kaerasckuii pedepanvbrulil yHuepcumem
natledov@yandex.ru

0 KAYECTBEHHOI IPUPOJIE CJIOB X X CHOCOBHOCTH K TPATYUPOBAHHIO
(HA MATEPHAJIE AHTJTHIICKOT O SI3BIKA)®

Cratbsl TIOCBSILICHA KATErOPUH KA4eCmed KaKk COJepKaTenbHO-(OpMaIbHOM KaTeropuH sI3bIKa, OTpaXKarollei cro-
COOHOCTh KAQU€CTBEHHOT'O MPU3HAKA K TPaydpOBaHmI0. Bompoc o kareropuu kawecmea B JIOTHKO-(QUI0COPCKOM JInTe-
patype paccMaTpuBaeTCs B COOTBETCTBUH C TAllaMU PA3BUTHS MO3HAHUS. YYBCTBCHHOT'O BOCIPHSTHS JICHCTBUTEIBHO-
CTH ¥ 00JIeueHHs TIOHATHS B (OpMY, T.€. B cJI0BO. Ha HavambHOM 3Tamne yCTaHABIMBACTCS KAYECTBEHHAs OMpENeNCH-
HOCTb MPEMETA, TIO3BOJISIONIAs BBIICIUTh M ONPEIESIUTh MPEIMEThI-HOCUTEIN Ka4eCTB Ha 00Jiee BHICOKHX 3Tarax I0-
3HaHWA. BocmpusiTre mpeaMeToB Kak HOCUTENEH KayecTB 3HAMCHOBAJIO 3apOXKICHUE JaHHOM kareropuu. B naipHeii-
IIeM TIPH3HAK KauyeCcTBA BOCIIPHHUMAJICS aBTOHOMHO, T.€. B OTPBIBE OT HOCHUTEJIsI, OCO3HABATIOCH €TO TOXKICCTBO CAMOMY
cebe u ormune ot Apyrux [8]. OrcyrcTBrE chHOPMHUPOBABIIETOCS OTBICYEHHOTO TIOHATUS O KAYECTBE SIBUIOCH MPUYH-
HOIl 0003HAYCHHUsI OZIHMM M TEM K€ CIIOBOM U MPEAMETa, U KauecTBa. PacuieHeHrne B CO3HAHWH YeNIOBEKa MOHITHH O
npenMeTe, KauecTBe M JIWCTBHM CHOCOOCTBOBAJIO (POPMHUPOBAHHIO TPAMMATHUYECKHX KATErOPHil CYIECTBUTEIBHBIX,
MPHUJIAraTeNbHBIX U TIarojioB, MX (QYHKIIHOHATBHO-CEMaHTHIECKOM 1 (hopMabHOM muddepennuanmm [7, c. 348-349].

© Jlenosckas H. H., 2013
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YacTH peun MpOIILTH PasHbIe STalbl pasBUTHs. TOIUKOM U1 UX (POPMHUPOBAHUS SABUIIACEH AU(depeHmalms IMEHH
1 rinaronia. Heo6X0auMo OTMETHTE, YTO B HEKOTOPHIX A3bIKAX €IMHAS KaTErOpus HMEHHU TIOCITYKUIa OCHOBOH () (pe-
PEHIIMAIINH CYIIECTBUTEIBHBIX U MPHIAraTeNIbHEIX [5], B IPYTHX — I1aroi MoCIyKuil OCHOBOH auddepeHImaiu ria-
TOJIOB ¥ MpHiIaratesibHbixX [4]. Takum 06pa3oM, B pa3BUTHH Ka4eCTBEHHBIX CIIOB OTMEYAOT JiBe TeHaeHIMH. OHI MO-
T'YT TATOTETH K CJI0BaM, 0003HAYAOIINM TIPEAMET, U K CJI0BaM, 0003HAYAOIINM JICUCTBHS. BIH30CcTh puiarateIbHbIX
K [JIaroJiaM MITH CYIIECTBUTENHHBIM KPOETCS B MX JICKCHIECKOM MPUPO/IE U HCTOPHH NPOHCXokaeHUst. O003Hauaromme
Ka4ecTBO CIIOBA XapaKTEPU3YIOTCS Pa3HOM CTEMEHBIO TATOTEHUs K MMEHHM WM TJIaroiry. B HHIOEBPOIEHCKIX U TIOPK-
CKHX S3BIKaX KaueCTBEHHBIC CJIOBA 00JIaMal0T HMEHHBIMH YepTaMH, a B HEKOTOPHIX si3bikax FOro-Bocrounoit Asuu, B
HHMBCXOM A3BIKE — IIArOJBHBIMA. B HHBCXOM S3BIKE TJIarojI JI0 CHX MOP COXPAaHM MEPBOHAYAIBHYIO CHHKPETHIHOCTE
U CILYXKUT JUIst 0003HAUCHHS [IPOLIECCYABHBIX IPU3HAKOB M JICHCTBHUIA: Y30 «Oblmb X0L00HbIM» U KOCmbléamb». Pyc-
CKMI (POJIBKIIOp TaKKe COXPAHMII MPEJICTABICHNE O CHHKPETUYHOCTH UMEHH, T.€. O HEPA3pPBIBHOM CBSA3M MpEIMETa C
€ro CBOWMCTBAMH: 60ii-6aba, 60POH-KOHb, 0YO-CMON, dcap-nmuya, yapb-koaokoiu [1, c. 348-349].

B JIMHIBUCTHKE CYIIECTBYET MHOTO aMOMBAJIEHTHBIX B3MVISIOB HA CHCTEMY YacTeil peun. Her equHcTBa MHEHWI B
OTHOLIEHUH MX TPUPOJIBI, CYIHOCTH, KOJIMYECTBA, KPUTEPUEB KIIACCH(DUKAIIMH, TAK KaK OHU MTPOHM3aHEI CIIOMKHBIMH,
MHOTO0OPa3HBIMU OTHOIICHUSIME. [IOTIBITKY BBIZICIICHUSI YacTedl pedr OCHOBAaHBI HA PA3HBIX MOAXOJAaX, WMEIOITHUX
CBOM JIOCTOMHCTBA U HepocTaTku. OTMEUaeTcs], 9YTO CEMaHTHUCCKHUIA TIOIXOT BBIICICHHUS YacTel peyuH, H3BECTHBIH CO
BpPEMEH aHTHYHOCTH, YHUBEPCAICH M OCHOBBIBACTCS HA MPEICTABICHUH O TOM, YTO UMEHA 0003HAYAIOT MPEIMETHI,
TJIaroJTbl 0003HAYAIOT ACHCTBUSI, TIPHIATaTelIbHBIC 0003HAUAIOT KadecTBa. [I[pruMedaTensHO, UTO HHOT/IA JIEKCHIECKOe
3HAYEHWE CYNIECTBUTEIBHBIX C MPOIECCHBIM HMIIM KAYECTBCHHBIM 3HAUECHUEM B €BPOTICHCKUX A3BIKaX OJMKe K 3HAYe-
HUIO TJIar0JIOB W/WITM MPHIAraTeIbHBIX, YeM K 3HAYCHHIO HEMOCPEACTBEHHO MPEMETHBIX CYIIECTBUTENBHBIX TEX JKE
S3BIKOB; KQUECTBEHHBIE M OTHOCHTEIBHBIE MMPUIIAraTebHble CEMaHTHUECKH PA3HOPOTHBI; TPYAHO JATh CEMaHTHUe-
CKO€ OTpeJIe/IEHHE HAPEUHs; ¥, HAKOHEII, pa3InIne COCTOSHUM M Ka4eCTB JAJeKo He oueBuaHO [1].

Kaskas yacTh peun MMEET CBOM MOTEHIMAILHLIE BO3MOXKHOCTH BBIPAKEHUS TPAJal[Mi KAueCTBEHHOTO MPU3Ha-
Ka. B cBOIO oyepennb, Kaxkaas CTENEHb KayecTBa MPeCTaBlIeHa COBOKYITHOCTHIO CPEICTB U CIOCOOOB H3MEHEHUS
NPOSBIICHUS TpU3HaKa. JI1000W NPU3HAK KAUECTBEHHO U KOJIMYECTBEHHO ONPEICIEH, B YEM MPOSBISETCS EIHHCTBO
M OTHOCHTEJILHOCTh KAaTEropuil kauecmeo M koauwecmeo [8, ¢. 35]. KonmyecTBeHHBIE IPOSBIEHHUS TIPU3HAKA Kave-
CTBa B S3BIKE XapaKTEPH3YIOTCS MHOTOOOpasMeM Pa3HOYPOBHEBBIX CPEICTB, CIIOCOOHBIX K UMILTHIIATHOMY M KC-
TUTHIIATHOMY TPaJIyHpOBaHHIO, YTO OOBSICHIETCS JIEKCHYECKOM MPUPOIOH CIIOB W aKTyaln3aldii CeMbl Kauecmeao.
Tax, D. Cenup nucan: «Kaxaoe ucuuciseMoe, Oyap TO mpeaMer (Hampumep, 0om) WK JeicTBHe (HampuMmep,
beacamp), TIO TIPUPOJIE CBOCH MOAmaéTCs TpayupoBanuio...» [6, c. 44-45]. VccnenoBaTens Ha3bIBal TaKHe CIOBA
MIOTEHIIHAIIBHO TPaIyHPyEMBIMH.

B OCHOBE MBICITUTEIIBHOM OTIEpaIlii CPABHEHHSI HAXOANTCS (DYHIAMEHTAIBHBIN MPHHIIMIT TOXIECTBA TIPEIMETOB ca-
MHM ce0€ U MX OTJIMYMS IPYT OT APYra, KOTOPHIH TIPEANoNaracT pacCMOTPEHUE TIEIOCTHBIX ¢ TOUYKH 3PEHHUS KOTMYECTBA
Y IPajlyMpOBAHHBIX KAYECTBEHHBIX TPU3HAKOB. | pajlallioHHast IKaia (PUKCUPYET PasHble CTENEHU MPOSABJICHHS TIPU3HA-
Ka KauecTBa B COOTBETCTBHMH C TOUKOM OTCYETA U JICJECHUSIMHU, OTOOPAYKAIOIIMMH CBOMCTBO JIMCKPETHOCTH, T.€. pacuiie-
HEHHOCTH, ¥ CBOMCTBO KOHTHHYAIBLHOCTH, T.€. IETOCTHOCTH. COOTHONIEHHE KOJIMYECTBEHHO-KAYECTBEHHBIX BEJUYHH OIl-
peziesIseT IPaHuIBl, 3a TpeaeiaMi KOTOPHIX JAHHOE KayecTBO IEPECTAeT CYyIIECTBOBaTh., McXoms M3 CYOBEKTHBHBIX
NPEJICTABIEHUA O JUCKPETHOUW KaueCTBEHHO-KOJIMYECTBEHHOM BEJIMYMHE, WCCIENOBATENM BBUIEIAIOT PasHOOOPa3HbIE
CTETICHH TIPOSIBJICHUS TIPU3HAKA, OTMEYAsi CHMMETPUYHOE M ACCHMETPHUYHOE YCTPOMCTBO IKAIIBI IS PA3HBIX MPU3HAKOB.

3. Cemup [Tam xe] moaIEpKUBAI TIEPBOCTENIEHHOE 3HAYCHHE PA3IMUEHUS] HMIUTAIINTHOTO W SKCIUTMIIUTHOTO Tpa-
JYMPOBAHHUS C JINHTBUCTHYECKON TOUKH 3PEHHUS, BAKHOCTD 3TOTO PA3IMUEHHUS C TICHXOIOTHIECKON TOUKH 3PCHHS BBUILY
TIOCTOSIHHOTO KOH(IIMKTA aGCOMIOTHOTO W OTHOCHTEBHOTO B3IJIsA Ha Beli. AGCOIOTHAS U PENATHBHAS TPAIAIHS OT-
JIMYAROTCS JIPYT OT JPYTa XapaKTepOM BBIPAKEHHUSI CTETICHEH MPOSsBIICHNUS TIPU3HAaKa KadecTBa. IX OCHOBO#H CITy:Kat nM-
IUIMIATHBIE M SKCIUTHIIUTHBIE TPAJAllOHHBIE MOTEHIIMHM KaYeCTBEHHO-KOJMYECTBEHHBIX BEJMYMH, & TaKXkKe CI0Co0-
HOCTB Y€JI0BEKA KOJIMIECTBEHHO ONMPEIENATL U COMOCTABIIATH M3MEHEHHUS TIPU3HAKA KauecTBa. 1101 SKCIUTUIUTHEIM (OT-
HOCHTENBHBIM) TPaJlyMPOBAHUEM MOHUMAETCS BEIPAKEHHE CTENEHH NMHTEHCHBHOCTH KAUECTBEHHOTO MPU3HAKA [0 CPaB-
HEHHUIO C IPYTUMHU TIPEAMETAMU-HOCHTENAMH JaHHOTO TIpU3HaKa. 101 IMIUTMIUTHBIM (26COTIOTHBIM) TPaJyHpPOBAHUEM
MOHUMAETCS BHIPAXKEHHUE CTENEHN MHTEHCUBHOCTH KAYECTBEHHOTO MPM3HAKA 10 CPABHEHHIO C HOPMOM €r0 MPOSBJICHUS.

I'pajarus Ka4eCTBEHHOTO MPU3HAKA TPOSBISETCS Ha PA3HbIX S3LIKOBBIX YpOBHAX. Tak, Ha (OHEMHOM YPOBHE
HMHTEHCHBHOCTE 3ByYallleil pedr MPOSIBISETCS 3a CYET TMOBBINICHHS WM TOHIKEHHS TOJ0Ca, HEOOBITHOTO HHTOHA-
IMOHHOTO PUCYHKA, MOIYJISAIMH TOJI0CA, PACTATHBAHHUS 3BYKOB, MAy3bl, 3aME/UICHHOTO WIIH OBICTPOTO TEMIIa PEYH,
BBIPAKAIOMIMMUCS Ha ITUCbME Pa3HOOOPa3HbIMU rpaduyeckumMu cpeacTsamu [9].

Ha mop¢omormueckoM ypoBHE Tpaiariiisi BEIpakaeTcs IMPH MOMOIIU CIOBOOOPa30BaTeNbHBIX ap(UKCOB, ociad-
JUSTFOIIMX WM YCUITUBAIOIINX MCXOMHBIM Ka4eCTBEHHO-KOINYECTBEHHBIH pu3Hak. K KOMIUIeKCy cpeicTB BOCXOIs-
IIETO psiZia abCOMFOTHOM Tpaaliii Ka4ecTBa B aHTIIHICKOM s3bIke oTHOCsTCS: tipedukc all- (all-important «upesewi-
YAlHO BAJICHBIN), BHIPAKAIOMNA MaKCUMAIBHYIO CTENEHh KaYeCTBa BTOPOrO KOMITOHEHTa ClioBa; mpedukc arch-
(archenemy «saxasmeii  6pae»), BHIpaKAIOUMHA HAWOONBINEE TPOABICHHE TMpU3HaKa, mpedukcsl hyper-
(hypersensitive «eunepuyscmeumensuwiti»), ultra- (ultrafashionable «yismpamoonwiii»), over- (overripe «nepespe-
JbL1E»), BHIPAXKAIONIME YPE3MEPHYIO, M30BITOUHYIO CTENEHb MpU3HaKa. [[OMUMO CYIEpJIaTHBHOTO 3HA4YeHHs, Cy(]-
(uKc -est BeIpaXkaeT NpeebHYI0 CTENEHb KaYeCTBa B JIaTHBHOM 3Hadenun: the smartest in class «camoiit ymmwuii 6
knacce», the nearest (of all) «Gausrcaiiwuii (uz 6cex)». Hucxopsuuii psa abCOMOTHON Tpafaliii MPeACTaBlIeH Cyd-
¢dukcom -ish (reddish «xpacrosamoiii»), nepenarIuM 3HAYEHHE PHOIUIUTENLHOCTH WK CI1a00H BBIPAKEHHOCTH
npu3Haka. B aHTIMIICKOM SI3bIKE CIIOBOOOPA30BATEIBHBIM KOMILIEKC a0COMIOTHOM Ipalallii KadyecTBa, CIIY>Kalluit
JUIst 0003HAYEHHS 3HAUCHHUS YBEINUUTEILHOCTH, IMPE KOMIUIEKCA YMEHBIIATEIEHOCTH.
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Ha nekcudeckoM ypOBHE KaTeropusi HHTCHCHBHOCTH MPECTABICHA CHHOHUMAaMH, OOBCANHECHHBIMU OOLIMM 3Ha-
YeHHEM, HO Pa3JIMYarONIMMUCH 10 CTENEHH MPOSBIIEHHs PU3HaKa: SUrprising, astonishing, amazng, startling, striking,
astounding, U «CKalAPHO-aHTOHUMHYECKHM KOMILICKCOMY, BBIPAKAOLIMMH MOJSIPU30BAHHbIC 3HAYEHHUS, pa3enéH-
HBIE OCBIO CUMMETPHH B COOTBETCTBHMH ¢ HOpMOI npu3Haka: big —small, short —tall, wide— narrow [2, c. 231].

Jnst mepenayd BBICOKOW CTEMEHM MHTCHCHBHOCTH MPH3HAKA HCIONB3YETCS PEAyIUIMKALus, He obiamarorias
0c000# rpaMMaTHIECKO# 3HAUMMOCTBIO, Harpumep: a big big man «6oasuwoii 6onvioii uenosex», Let it cool till it's
thick thick «Ocmyorcatime noxa ne cmanem aycmoim-cycmoim» [6].

Ha cuHTakcH4YecKoM ypOBHE aOCOIIOTHAS TPAJIalisl KauyecTBa B aHTJIMHCKOM SI3bIKE TPECTaBIICHa COYCTAHUSIMH
C HHTEeHCU(DUKATOPAMH ¥ PA3INYHBIMU CHHTAKCHUECKUMH MOCTPOCHUSIMU. [IpOyKTHBHBIM cIOCOOOM dMpaTu3anum
BBICKA3bIBAHUS SIBJISICTCS YIMOTPEOICHHE rPaMMAaTHKAIM30BAHHBIX U HErPAMMATHKAIN30BaHHBIX HHTCHCU(PHUKATOPOB
WM MHTEHCHUBOB C MpuiaratenbHbiMuU: @ bit, a little, least, less, more, mogt, all, much, pretty, quite, rather, some-
what, enough, right, as, so, how, -er, -est, that, this, well, -ish, kind of, sort of, too, very [10, p. 22-23].

Ha mopdonornyeckoM ypoBHE B OCHOBE OTHOCHTEIBHOW I'pajialiiy NIPpU3HaKa HaXOANTCS IrpaayaibHas ONIO3HU-
LHsl, YWICHBI KOTOPO#l OTIMYAIOTCS Pa3HOW CTENEHBIO MPOsBICHUs TpH3Haka. OTHOCHTENbHBIH TPAJallMOHHbIA PsiJ
ACCHMETPHUYCH, T.e. KOMIUICKC YBEIIMYMTEIBHOCTH IIHPE KOMIUIEKCa yMeHbluTenpHocTy: the least common — less
common — common — commoner — the commonest. [To3uTuB B cucTeMe OTHOCHTEIIBHBIX CTEIIEHEH KauecTBa SBIISIET-
Csl HEMapKHPOBaHHOW B OTHOLIGHHM CPaBHEHHs (POPMOI, HOCHTEIEM IIEJIOCTHO-OHOPOJHOTO NPU3HAKA KauecTBa.
B HEKOTOPBIX CPAaBHHUTENHHBIX KOHCTPYKUMSIX (hOpMa MO3UTHBA BHICTYMAET B Ka4eCTBE CBOCOOPA3HOM 3TallOHHOMN
HOpMBI npu3Haka: She was young, brilliant, extremely modern, exquisitely well dressed, amazingly well read in
the newest of the new books [12, p. 120].

B COBpeMEHHOM AaHIIIMICKOM SI3bIKE IEPBOHAYANBHBIA CHHKPETH3M HMEHH, 0003HAYAIONUIMH HEpa3pbIBHYO
CBSI3b MPEIMETa U ero KavecTB, NPOSBISAETCS B aTPHOYTHBHOM YIOTPEOICHUH UMEHHU CYIIECTBUTEIBHOIO, HAPH-
Mmep: milk chocolate; B siBieHHH TPAHCIO3ULIMK YacTell pevd, HampuMep: CyOCTAaHTHBALMKM KOMIMApPaTHBHOMN (HhOpMBI
npunaratensHoro better: He didn't allow anger to get the better of him wim Bep6anuzamuu: You can't better that [11].
[lepexon cnoB W3 OAHOW YacTH peyd B APYIYIO CONPOBOXKIAETCS M3MEHEHHMEM JIEKCHYECKOro, CEMaHTHYeCKOro,
MOP(HOJOTHYECKOTO U CHHTaKcHYecKkoro 3HayeHuid. Kak ormeuaer I'. H. Boponuosa [3], cembl «kadecTBO» aKkTya-
JTU3UPYIOTCA B CBS3M C MPOAYKTHBHBIM CIIOCOOOM CIIOBOOOpPa30BaHMS, KOMOMHUPYIOMIUM TIPHEMBI Cy(hdHKcaIrtum U
croBocnoxenus: the well-to-do — the better-to-do, late-comer - later-comer, low-grader — lower-grader.

I'enesunc yacTeil peun XapakTepu3yeTcsl HEpa3phIBHOM CBSI3bIO C YHUBEPCAIILHOW MBICIUTEIBHOM KaTeropuei kaue-
cmea. KauecTBeHHast IpUpo/ia CJIOB Pa3HON YacTepEeYHOHN NMPUHAIEKHOCTH, IPOCIISKUBAEMast B ITporiecce X (hopMu-
pOBaHMsI, TOSICHSIET MX CHOCOOHOCTh K Tpafialiii BBHUIY aKTyalW3alUH IPaJyHpPyeMbIX MM HOTCHIMAJIBHO IPaayH-
PYEMBIX ceM KauecTBa MPH BHIOM3MEHEHHH 3HAYCHHUSI B CTOPOHY KadecTBa. [IpeficTaBlieHue O rpafallii Ka4eCTBEHHO-
O MPHU3HAKA U MOTPEOHOCTh B BHIPAKEHHH LEJIOCTHO-OIHOPOIHBIX M MPalyHPOBAHHBIX PH3HAKOB KA4eCTBa MPUBEIN
K MOSIBIICHHIO Pa3HOYPOBHEBBIX SI3BIKOBBIX CPEACTB, (DPHKCHPYIOIINX Pa3HbIC CTETICHH TPOSIBICHHUS TIPU3HAKA.
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ON QUALITATIVE NATURE OF WORDSAND THEIR ABILITY TO GRADUATION
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The author discusses the content-formal category of “quality”, considered in relation to the category of “quantity”, emphasizes
the qualitative nature of words in the light of the genesis and formation of the parts of speech, by the material of the English lan-
guage analyzes the multi-level methods of absolute (implicit) and relative (explicit) expression of quality criterion gradation, and
concludes that the semantic heterogeneity, and phenomenon of speech parts transposition, or the actualization of graded or poten-
tially graded quality semes make explicit the ability of words belonging to different parts of speech to graduation.
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